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Lisez attentivement cette notice avant d’utiliser votre appareil. Suivez les 

instructions et conservez la notice pour vous y référer ultérieurement. 
CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 
et plus et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés.  
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.  
Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. 
Vérifiez régulièrement le câble d’alimentation. Si le câble 
d’alimentation est endommagé, il doit être impérativement 
remplacé par le Service Après-Vente ou une personne de 
qualification similaire afin d'éviter tout danger.  
 

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE 

 Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension 
d’alimentation de votre appareil (indiquée sur la plaque 
signalétique) correspond bien à celle de votre installation 
électrique. L’appareil ne doit être branché que sur un 
réseau électrique dont l’installation est conforme aux 
normes de sécurité. 

 Vérifiez que votre appareil est en parfait état avant toute 
utilisation. Ne l’utilisez pas si vous remarquez des 
anomalies. Aucune pièce ne peut être remplacée par 



l’utilisateur, adressez-vous à votre service après-vente pour 
écarter tout danger. 
 

 

CONSIGNES DE SECURITE 
 
 Cet appareil est destiné à un usage domestique à l’intérieur 

d’une habitation et doit être utilisé pour l’usage décrit dans 
le mode d’emploi. 

 Ne laissez jamais votre appareil sans surveillance lorsque 
celui-ci est sous tension ou en fonctionnement. Ne le 
laissez ni à la portée des enfants ni à la portée de 
personnes non responsables.  

 Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou dans tout autre 
liquide ni pour son nettoyage ni pour toute autre raison. 
Veillez à ne pas éclabousser l'appareil. 

 N'utilisez pas l'appareil près de sources de chaleur et de 
gaz. 

 Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer. 
 Veillez à ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur et 

entreposez-le dans un endroit sec. 
 Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le câble. Veillez à 

ce que le cordon d’alimentation ne puisse être 
accidentellement accroché et ce, afin d’éviter toute chute 
de l’appareil. Evitez d’enrouler le cordon autour de 
l’appareil et ne le tordez pas. 

 Veillez à mettre votre appareil en position « off » avant de 
le débrancher. 

 N’introduisez pas vos doigts, des crayons ou d’autres objets 
dans les grilles de protection. 

 Ne touchez pas l’appareil si vos mains sont mouillées ou 
humides. 



 Ne posez pas votre rafraichisseur d’air sur le rebord 
extérieur d’une fenêtre ni à tout autre endroit où son 
équilibre serait en doute. Veillez à ce que l’appareil soit 
posé sur une surface lisse pour éviter les vibrations. 

 Toute utilisation inappropriée est dangereuse pour 
l’utilisateur, le fabricant ne saurait être tenu responsable 
des dommages éventuels qui en résulteraient. 

 Débranchez toujours le rafraîchisseur d’air avant de le 
remplir ou de procéder à son nettoyage ou entretien. 

 ATTENTION : NE PAS INSERER D’OBJETS DANS LA 
GRILLE. 

 Ne pas couvrir ou bloquer les grilles d’arrivée et de sortie 
d’air. 

 Laissez un espace suffisant autour de l’appareil pour 
permettre à l’air de circuler librement. Eloignez l'appareil 
d'environ 50 cm d'un mur. 

 Pour l’entretien de votre produit, se référer au paragraphe 
« NETTOYAGE ET ENTRETIEN » 

 Débrancher l'appareil lors du remplissage et du nettoyage 
 S'assurer que le rafraichisseur d’air est déconnecté du 

réseau avant de retirer le protecteur. 
 Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, éteignez-le et 

débranchez-le. 
 Vider et nettoyer l’humidificateur avant son stockage 

prolongé. Nettoyer l’humidificateur avant sa prochaine 
utilisation. 

 
 

 
 
 
 
 



 
 

Montage 

 
- Retirez l’appareil de son emballage. 

- Retirez le réservoir de l’appareil et remplissez-le d’eau en respectant 
les niveaux maximum et minimum.  

- Si vous souhaitez utiliser la fonction rafraichissement, mettez les 
pains de glace ( préalablement mis dans le congélateur) dans le 
réservoir. 

- Vérifier la puissance et s'assurer qu'ils sont identiques à la plaque 
signalétique. 

ATTENTION : Débranchez l’appareil lorsque vous remplissez le 
réservoir d’eau. 

 

Fonctionnement 
 

Branchez l’appareil, le voyant d’alimentation s’allume indiquant que 
le rafraichisseur d’air est en veille. 

Appuyez sur le bouton , la vitesse moyenne est réglée par défaut. 
Si vous appuyez à nouveau sur le bouton, l’appareil se met en veille. 

 

1. Bouton vitesse  : la vitesse de ventilation commence par 
moyen, fort et bas. 

2. Bouton fonction  : par défaut, le mode sélectionné est le 

mode normal = . Appuyez sur cette touche pour choisir le 

mode souhaité : normal = , naturel =  ou sommeil = . 

3. Bouton oscillation  : Appuyez sur cette touche pour faire 
osciller le flux d’air. Lorsque cette fonction est activée, le témoin 
lumineux correspondant s’allume. Appuyez de nouveau sur cette 
touche pour arrêter l’oscillation.  



4. Minuteur  : Appuyez sur cette touche pour programmer une 
durée comprise entre 1 heure et 7 heures à l'issue de laquelle 
votre appareil passera automatiquement en mode veille. Chaque 
pression sur la touche MINUTEUR ajoute 1 heure au temps de 
fonctionnement. 

5. Bouton humidificateur/rafraîchisseur  : Appuyez sur cette 
touche afin de choisir cette fonction. Si vous rajoutez les pains 
de glace, la température de l’air peut baisser jusqu’à 3 degrés au 
bout de quelques minutes. Appuyez de nouveau sur ce bouton 
pour arrêter cette fonction. S’il n’y a pas assez d’eau dans le 
réservoir, l’appareil émettra un bip sonore et cette fonction 
s’arrêtera automatiquement après 30 secondes. 

6. Bouton ion  : Cette touche permet de rafraîchir l’air ambiant. 
Si vous n'avez pas besoin de cette fonction, appuyez de nouveau 
dessus. 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

Télécommande : 
 
La télécommande fonctionne avec une pile CR2025 (3V). 
 

 
 
 



 
 
 
Concernant les piles :  
- Remplacez les piles lorsque la télécommande semble ne plus 
fonctionner correctement, se révèle moins sensible ou lorsqu’elles sont 
usagées. 
- En cas de fuite des piles, essuyez le liquide et installez de nouvelles 
piles.  

Utilisez uniquement le type de pile spécifié dans cette notice d’utilisation. 
- N’utilisez pas des piles neuves avec des piles anciennes, ou différents 
types de piles ensemble. 
- Retirez les piles du compartiment à piles en cas de non utilisation 
prolongée de la télécommande. 
 
AVERTISSEMENT  
Ne pas ingérer la pile, Danger de brulûre chimique. La télécommande 
fournie avec ce produit contient une pile bouton. Si la pile bouton est 
avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en 2 heures 
seulement et peut entraîner la mort. 
Conserver les piles neuves et usées hors de portée des enfants. 
Si le compartiment pile ne se ferme pas correctement, cesser d’utiliser le 
produit et tenir hors de portée des enfants. 
En cas de doute concernant le fait que les piles pourraient avoir été 
avalées ou introduites dans une partie quelconque du corps, consulter 
immédiatement un médecin. 
 
ATTENTION  
Danger d’explosion si la pile n’est pas remplacée correctement. Ne 
remplacer que par le même type ou un type équivalent. 
 

RECYCLAGE DES PILES 

Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères. Afin de préserver 
l’environnement, débarrassez-vous des piles conformément aux 
règlementations en vigueur. 
Déposez-les dans votre conteneur à piles le plus proche ou rapportez-les 
dans votre magasin. 
Ne rechargez pas des piles non rechargeables, ne les démontez pas, ne 
les jetez pas dans un feu. 



Ne les exposez pas à des températures élevées ou à la lumière directe du 
soleil. 
Ne les incinérez pas. 
 

Utilisation des pains de glace 
 

Le composant qui se trouve à l’intérieur des pains de glace peut réduire la 
température de l'eau dans le réservoir à une température inférieure à la 
température ambiante, donc l'air sera beaucoup plus frais. 
Rajoutez de l’eau dans les pains de glace et mettez-les dans le 
congélateur avant de les mettre dans le réservoir. 
 
ATTENTION : ne laissez jamais les enfants en contact avec les pains de 
glace. 
 

 
PRECAUTIONS AVANT UTILISATION 
 

1. Placez toujours le rafraichisseur sur une surface plate et stable. 
2.  N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. 
3. Le niveau d’eau du réservoir ne doit jamais dépasser le niveau 

maximum indiqué sur le réservoir. Le niveau ne doit jamais être en 
dessous du niveau minimum indiqué sur le réservoir. 

4. Lorsque le réservoir est rempli d’eau, faites attention de ne pas 
renverser l’eau lorsque vous déplacez le rafraichisseur. 

5. Si l’appareil se renverse quand il y a de l’eau dans le réservoir, 
débranchez-le immédiatement et faites-le réparer par un 
réparateur. 

6. Ne placez jamais d’objets sur l’appareil et ne couvrez jamais les 
entrées et sorties d’air. 

7. Ne placez jamais l’appareil près d’un mur ou des rideaux pour ne pas 
boucher les entrées et sorties d’air. 

8. Ne jamais cogner ou secouer l’appareil quand il est en marche. 
9. Ne placez jamais l’appareil près d’une source d’eau. 

 
 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 



Débranchez toujours le rafraîchisseur d’air avant de 
procéder à son nettoyage ou entretien. 
 
Nettoyage de l’appareil 
- Essuyez le corps de l’appareil à l’aide d’un chiffon doux pour 
retirer la poussière. 
- Vous pouvez nettoyer le corps de l’appareil avec un chiffon 
doux et humide. 
- Veillez à ne pas faire pénétrer d’eau à l’intérieur de 
l’appareil par les ouvertures de ventilation. 
- N’utilisez pas de produits détergents abrasifs ni 
d’éponge à récurer pour le nettoyage. 
 
 
Nettoyage du filtre 
- Débranchez l’appareil et retirez le filtre de l’appareil.  
- Lavez le filtre à l’eau claire (vous pouvez utiliser un produit 
détergent doux et une brosse souple si nécessaire), rincez-le et 
replacez-le dans son logement lorsqu’il est totalement sec. 
- N’utilisez jamais l’appareil sans le filtre. 
- Pour une meilleure efficacité, nous vous recommandons de 
nettoyer le filtre régulièrement. Nettoyez-le une fois par mois. 
 
 
Nettoyage du filtre cartonné 

- Débranchez le rafraichisseur d’air, retirez le filtre et ôtez le 
filtre cartonné du support. Nettoyez-le avec un détergent 
doux et une brosse. Ensuite, rincez-le à l’eau claire et 
replacez-le dans l’appareil. 

 
ATTENTION : le filtre cartonné doit être placé à plat afin d’éviter 
toute fuite. 
 
Nettoyage du réservoir  



- Débranchez l’appareil, retirez et videz le réservoir. Nettoyez 
l’intérieur du réservoir avec une brosse douce, un détergent 
doux et un chiffon doux. 

IMPORTANT : Pour un nettoyage complet du réservoir, dévissez 
le vis situé en dessous du réservoir et dévissez également la 
pompe à eau située à l’intérieur du réservoir. 
 
 
Nettoyage de l’extérieur du rafraîchisseur d’air 
 

- Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec l’aide d’un chiffon doux et du 
détergent doux. 

- ATTENTION : débranchez l’appareil avant tout nettoyage. Ne mettez 
jamais de l’eau sur le panneau de contrôle. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
Diagnostic des Pannes  

 

 
 

CARACTERISTIQUES 

Alimentation : 220-240V~ 
Puissance : 65W 
Minuterie réglable jusqu’à 7h 
Capacité du réservoir : 6 litres 
Poids net : 6kg 
Dimensions (L x P x H) : 31cm x 30cm x 74cm 
3 vitesses de ventilation : lente, moyenne et rapide 
3 modes : normal, naturel, sommeil 
La télécommande fonctionne avec 1 pile CR2025 de 3 V. 
 
 
 
 

 

 

 

Problème Possibles Causes Solutions 

   

L’appareil ne s’allume pas 1.L’appareil n’est pas 

branché 

correctement. 

2.Vous n’avez pas 

appuyé sur la touche 

‘Marche/Arrêt’ située 

derrière l’appareil. 

3.Vous n’avez pas 

appuyé sur le bouton 

‘Marche/Arrêt’ sur le 

panneau de contrôle. 

 

1.Branchez l’appareil 

correctement . 

2.Appuyez sur la touche 

‘Marche/Arrêt’ au dos de 

l’appareil. 

3.Appuyez sur le bouton 

‘Marche/Arrêt’ sur le panneau 

de contrôle. 

Problème de poussière 1. Le filtre à air est 

couvert de poussière. 

2. L’entrée d’air est 

bouché par un 

corps étranger. 

1. Retirez le filtre et nettoyez-le. 

2. Enlevez le corps étranger de 

l’entrée d’air. 



 

 

 

 

INFORMATION ERP 

001952 
Description Symbole Valeur Unité 
Débit d'air maximal F 6.8 m3/min 
Puissance absorbée P 58.2 W 
Valeur de service SV 0.12 (m3/min)/W 
Consommation d'électricité en 
mode « veille » 

PSB 0.0 W 

Niveau de puissance acoustique LWA 64 dB(A) 
Vitesse maximale de l'air c 3.1 mètres/sec 
Norme de mesure de la valeur de 
service 

IEC 60879 : 1986 

Coordonnées de contact pour tout 
complément d'information 

EUROTECH DISTRIBUTION - 37A rue César 
Loridan - 59910 Bondues - FRANCE 

 

GARANTIE 

Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le distributeur à 
partir de la date d’achat contre toute défaillance résultant d’un vice de 
fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas les vices ou les 
dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation 
incorrecte ou de l’usure anormale du produit. 
L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et accompagné du 
ticket de caisse sous réserve d’une manipulation conforme. Respectez 
donc bien les conseils d'utilisation et les consignes de sécurité énoncées 
ci-dessus. Par ailleurs, nous ne pourrons garantir votre appareil si vous ou 
une tierce personne avez procédé à des modifications ou réparations. 
 
COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES 
 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebus 
avec les produits ménagers. Selon la Directive Européenne 
2012/19/EU pour le rebus des matériels électriques et 
électroniques et de son exécution dans le droit national, les 
produits électriques usagés doivent être collectés 
séparément et disposés dans les points de collecte prévus à 
cet effet. Adressez-vous auprès des autorités locales ou de 
votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. 



 

 

 

 

EN 

Read these instructions carefully before using your appliance. Follow the instructions 
and keep the manual for future reference. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
the use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision. 
Check the power cord regularly. If the supply cord is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard. 
 

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 

 Before connecting the air cooler, check that the supply 
voltage of your appliance (indicated on the rating 
label) corresponds to that of your electrical installation. 
The device may only be connected to an electrical 
network whose installation complies with safety 
standards. 

 Check that your device is in perfect condition before 
use. Do not use it if you notice any anomalies. No 
parts can be replaced by the user, contact your service 



department to avoid any danger.



 
SAFETY INSTRUCTIONS 

 This appliance is intended for domestic use and must be 
used for the purpose described in the operating 
instructions. 

 Never leave the appliance unattended while it is in use. 
Do not leave it within the reach of children or 
unaccountable persons.  

 Never immerse the appliance in water or any other liquid 
for cleaning or any other reason. Be careful not to splash 
the appliance. 

 Do not use the unit near heat and gas sources. 
 Unplug the appliance during filling and cleaning. 
 Do not use the appliance outdoors and store it in a dry 

place. 
 Never move the unit by pulling the cable. Make sure that 

the power cord is not caught up in an object to prevent 
the unit from falling over. Avoid wrapping the cord 
around the unit and do not twist it. 

 Be sure to turn the appliance off before disconnecting it 
from the mains supply. 

 Do not insert your fingers, pencils or other objects into 
the protection grids. 

 Do not touch the device if your hands are wet or damp. 
 Do not place your air cooler on the outside ledge of a 

window or in any other place where it is not well 
balanced. Make sure that the unit is placed on a smooth 
surface to avoid vibrations. 

 Any improper use is dangerous for the user, the 
manufacturer cannot be held responsible for any damage 
resulting from it. 

 Always disconnect the air cooler before filling it or 
performing cleaning or maintenance. 



 CAUTION: DO NOT INSERT OBJECTS INTO THE GRID. 
 Do not cover or block the air inlet and outlet. 
 Leave enough space around the unit to allow air to 

circulate freely. Place the unit about 50 cm away from a 
wall. 

 For the maintenance of your product, refer to the 
paragraph "CLEANING AND MAINTENANCE". 

 When using the unit, care should be taken concerning the 
emission of hot water vapour. 

 Unplug the unit when filling the tank and cleaning. 
 Make sure that the air cooler is disconnected from the 

mains before removing the protective guard. 
 When the unit is not in use, turn it off and unplug it. 
 Empty and clean the humidifier before prolonged storage. 

Clean the humidifier before its next use. 
 

Assembly 

 
- Remove the appliance from its packaging. 

- Remove the water tank from the air cooler and fill it with water, 
ensuring the minumum and maximum water levels are respected.  

- If you wish to use the cooling mode of the appliance, place the ice 
packs in the water tank. 

- Check the power and ensure it is identical to the rating label. 

WARNING : Unplug the appliance when you fill the water tank. 

 

Operating Guidelines 
 

Plug in the unit, the power indicator light lights up indicating that 
the air cooler is on standby. 

Press the  button, the average speed is set by default. If you 
press the button again, the device goes into standby mode. 



 

1.Wind speed  : the wind speed starts at medium, strong then 
low. 

2. Mode  : by default, the selected mode is the normal mode. 
Press this button to select the desired mode: normal wind, natural 
wind or sleep wind. 
3. Oscillation  : Press this button to oscillate the air flow. When 
this function is activated, the corresponding indicator lights up. Press 
again to stop the oscillation.  

4.Timer  : Press this button to set a time between 1 hour and 7 
hours after which your device will automatically switch to standby 
mode. Each press of the timer button adds 1 hour to the operating 
time. 

5.Humidifying/Cooling  : Press this button to select this function. 
If you add ice packs, the air temperature can drop to 3 degrees after 
a few minutes. Press this button again to stop this function.  

6.Ion  : This button is used to refresh the atmosphere. If you do 
not need this function, press it again. 

 

 
 

 
 
 
 
Remote Control : 
 
The remote control works with a CR2025 (3V) battery. 
 

 
 
 



 

Batteries :  
- Replace the battery when the remote control no longer seems to work 
properly, is less sensitive or when it is worn out. 
- In case of battery leakage, wipe off the liquid and replace the battery.  
Use only the type of battery specified in this manual. 
- Do not use new batteries with old batteries, or different types of 
batteries together. 
- Remove the battery from the battery compartment if the remote control 
is not used for a long time. 
 
WARNING 
Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard. 
The remote control supplied with this product contains a button cell 
battery. If the button cell battery is swallowed, it can cause severe 
internal burns in just 2 hours and can lead to death. 
Keep new and used batteries away from children. 
If the battery compartment does not close securely, stop using the 
product and keep it away from children. 
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any 
part of the body, seek immediate medical attention. 
 
CAUTION 
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with 
same or equivalent type. 
 

RECYCLING BATTERIES 

Do not dispose of batteries with household waste. In order to protect the 
environment, dispose of batteries in accordance with current regulations. 
Place them in your nearest battery container or return them to your 
store. 
 
Do not recharge non-rechargeable batteries, do not disassemble them, do 
not throw them into a fire. 
Do not expose them to high temperatures or direct sunlight. 
Do not incinerate them. 
 

 
 



Use of the ice packs 
 

The component of the ice packs can reduce the temperature of the water 
in the tank to a temperature below room temperature, so the air will be 
much cooler. 
Add water to the ice packs and put them in the freezer. 
 
CAUTION: Never leave children in contact with the ice packs. 
 
 

PRECAUTIONS BEFORE USE 
 

1. Always place the air conditioner on a flat and stable surface. 
2. Do not use the unit outdoors. 
3. The water level in the tank must never exceed the maximum level 
indicated on the tank. The level must never be below the minimum 
level indicated on the tank. 
4. When the tank is filled with water, be careful not to spill the water 
when moving the cooler. 
5. If the unit overturns when there is water in the tank, disconnect it 
immediately and have it repaired by a service technician. 
6. Never place objects on the unit or cover the air inlets and outlets. 
7. Never place the unit near walls or curtains to avoid clogging the air 
inlets and outlets. 
8. Never knock or shake the unit while it is in operation. 
9. Never place the unit near a water source. 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 
 

Always unplug the air cooler before cleaning and carrying 
out maintenance. 
 
Cleaning the air cooler 
- Wipe the main part of the air cooler with a soft cloth to remove 
any dust. 
- Clean the main part of the air cooler with a soft and damp 
cloth. 



- Ensure that no water enters the air cooler through the 
air inlets and outlets. 
- Do not use abrasive detergents or scouring sponges for 
cleaning. 
 
Cleaning the filter 
- Disconnect the unit and remove the filter from the unit.  
- Wash the filter in clean water (you can use a mild detergent 
and a soft brush if necessary), rinse it and put it back in its place 
when it is completely dry. 
- Never use the appliance without the filter. 
- For best performance, we recommend that you clean the filter 
regularly. Clean it once a month. 
Cleaning the cardboard filter 
- Disconnect the air cooler, remove the filter and remove the 
cardboard filter from the holder. Clean it with a mild detergent 
and a brush. Then rinse it with clean water and put it back in the 
appliance. 
 
CAUTION : the cardboard filter must be placed flat to avoid any 
leakage. 
 
Cleaning the water tank  
- Disconnect the unit, remove and empty the tank. Clean the 
inside of the tank with a soft brush, a soft detergent and a soft 
cloth. 
 
IMPORTANT : For a thorough cleaning of the tank, unscrew the 
screw located underneath the tank and also unscrew the water 
pump located inside the tank. 
 
Cleaning the outside of the air cooler 

- Clean the outside of the unit with a soft cloth and mild 
detergent. 



CAUTION : unplug the unit before cleaning. Never put water on the 
control panel. 

 
TROUBLESHOOTING 

 

 

Technical Specifications 

Power supply : 220-240V~ 
Power : 65W 
Timer adjustable up to 7 hours 
Water tank capacity : 6 litres 
Net weight : 6kg 
Dimensions (L x W x H) : 31cm x 30cm x 74cm 
3 wind speeds : low, medium and fast 
3 functions : normal, natural, sleep 
The remote control works with a CR2025 battery of 3 V. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Problem Possible Reasons Solutions 

The air cooler won’t turn on. 4.The appliance is 

not plugged in 

correctly. 

5.You have not 

pressed the 'On/Off' 

button located behind 

the unit. 

6.You have not 
pressed the'On/Off' 
button on the control 
panel. 

4.Plug the appliance into the 

mains supply. 

5.Press the'On/Off' button at 

the back of the unit. 

6.Press the'On/Off' button on 

the control panel. 

Dust 3. The air filter is 

covered in dust. 

4. The air inlet is 

clogged with a 

foreign object. 

3. Remove the filter and clean 

it. 

4. Remove the foreign object 

from the air inlet. 



ERP INFORMATION 

001952 
Description Symbole Valeur Unité 
Débit d'air maximal F 6.8 m3/min 
Puissance absorbée P 58.2 W 
Valeur de service SV 0.12 (m3/min)/W 
Consommation d'électricité en 
mode « veille » 

PSB 0.0 W 

Niveau de puissance acoustique LWA 64 dB(A) 
Vitesse maximale de l'air c 3.1 mètres/sec 
Norme de mesure de la valeur de 
service 

IEC 60879 : 1986 

Coordonnées de contact pour tout 
complément d'information 

EUROTECH DISTRIBUTION - 37A rue César 
Loridan - 59910 Bondues - FRANCE 

 
WARRANTY 

This product is guaranteed for a fixed period of time with the distributor from the 
date of purchase against any failure resulting from a manufacturing or material 
defect. This warranty does not cover defects or damage resulting from improper 
installation, improper use or abnormal wear and tear of the product. 
The device must be returned in its original packaging and accompanied by the sales 
receipt, subject to proper handling. Please observe the operating instructions and 
safety instructions indicated above. In addition, we cannot guarantee your device if 
you or a third party have carried out  any modifications or repairs. 
 
ELECTRICAL AND ELECTRONIC WASTE DISPOSAL 
 

 Electrical products should not be disposed of with household waste. 
According to the European Directive 2012/19/EU for the disposal of 
electrical and electronic equipment and its implementation in national 
law, used electrical products must be collected separately and 
disposed of at the collection points provided for this purpose. Contact 
your local authorities or dealer for recycling advice. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



NL 
 

Lees deze instructies zorgvuldig voordat u het apparaat in gebruik neemt. Volg de 
instructies en bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik. 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, 
indien zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het gebruik van het apparaat op een veilige 
manier en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen 
niet met het toestel spelen. Reiniging en onderhoud mag 
niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd. 
Controleer het netsnoer regelmatig. Als het netsnoer 
beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, zijn servicemedewerker of vergelijkbare 
gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen. 
 

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Controleer voor het aansluiten van de luchtkoeler of de 
voedingsspanning van uw toestel (aangegeven op het 
typeplaatje) overeenkomt met die van uw elektrische 
installatie. Het apparaat mag alleen worden aangesloten 
op een elektrisch netwerk waarvan de installatie voldoet 
aan de veiligheidsnormen. 
Controleer voor gebruik of uw apparaat in perfecte staat 
verkeert. Gebruik het apparaat niet als u anomalieën 
opmerkt. Geen enkel onderdeel kan door de gebruiker 
worden vervangen, neem contact op met uw 
serviceafdeling om elk gevaar te vermijden.  
 

 



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

- Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik en 
moet worden gebruikt voor het in de gebruiksaanwijzing 
beschreven doel. 
- Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het in 
gebruik is. Laat het apparaat niet binnen het bereik van 
kinderen of onberekenbare personen.  
- Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere 
vloeistof voor reiniging of om een andere reden. Wees 
voorzichtig dat u het apparaat niet spat. 
- Gebruik het apparaat niet in de buurt van warmte- en 
gasbronnen. 
- Trek altijd eerst de stekker uit het stopcontact voordat u 
het apparaat schoonmaakt. 
- Gebruik het apparaat niet buitenshuis en bewaar het niet 
op een droge plaats. 
- Verplaats het apparaat nooit door aan de kabel te 
trekken. Zorg ervoor dat het netsnoer niet verstrikt raakt 
in een voorwerp om te voorkomen dat het apparaat 
omvalt. Vermijd dat het snoer om het apparaat wordt 
gewikkeld en draai het niet om het apparaat heen. 
- Schakel het apparaat uit voordat u het van het stroomnet 
loskoppelt. 
- Steek uw vingers, potloden of andere voorwerpen niet in 
de beschermingsroosters. 
- Raak het apparaat niet aan als uw handen nat of vochtig 
zijn. 
- Plaats uw luchtkoeler niet op de buitenste richel van een 
raam of op een andere plaats waar deze niet goed in 
balans is. Zorg ervoor dat het apparaat op een gladde 
ondergrond wordt geplaatst om trillingen te voorkomen. 



- Onjuist gebruik is gevaarlijk voor de gebruiker, de 
fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele schade die hieruit voortvloeit. 
- Ontkoppel de luchtkoeler altijd voordat u deze vult, 
reinigt of onderhoudt. 
- LET OP: STEEK GEEN VOORWERPEN IN HET ROOSTER. 
- De luchtinlaat en -uitlaat niet afdekken of blokkeren. 
- Laat voldoende ruimte rond het apparaat om de lucht vrij 
te laten circuleren. Plaats het apparaat op ongeveer 50 cm 
afstand van een muur. 
- Voor het onderhoud van uw product, zie de paragraaf 
"Reiniging en onderhoud". 
- Bij het gebruik van het apparaat dient u voorzichtig te 
zijn met het vrijkomen van hete waterdamp. 
- Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact bij 
het vullen van de tank en het schoonmaken. 
- Zorg ervoor dat de luchtkoeler losgekoppeld is van het 
elektriciteitsnet voordat u de beschermkap verwijdert. 
- Wanneer het apparaat niet in gebruik is, schakelt u het 
uit en trekt u de stekker uit het stopcontact. 
- Leeg en reinig de luchtbevochtiger voordat u hem voor 
langere tijd opbergt. Reinig de luchtbevochtiger voor het 
volgende gebruik. 
 

 

Montage 
 

Neem het apparaat uit de verpakking. 

Verwijder het waterreservoir van de luchtkoeler en vul het met water, 
met inachtneming van het minimum- en maximumwaterpeil.  

Als u de koelmodus van het apparaat wilt gebruiken, plaatst u de 
ijspakketten in het waterreservoir. 



Controleer het vermogen en zorg ervoor dat het identiek is aan het 
typeplaatje. 

WAARSCHUWING: Haal de stekker van het apparaat uit het 
stopcontact wanneer u het waterreservoir vult. 

 

Gebruiksaanwijzing 

 
Steek de stekker in het toestel, het aan/uit-lampje gaat branden om aan 
te geven dat de luchtkoeler op stand-by staat. 

Druk op de knop , de gemiddelde snelheid is standaard ingesteld. Als u 
nogmaals op de toets drukt, gaat het apparaat in de stand-bymodus. 

1. Windsnelheid : de windsnelheid begint bij gemiddeld, sterk en 
vervolgens laag. 

2.Modus  : standaard is de geselecteerde modus de normale modus. 
Druk op deze knop om de gewenste modus te selecteren: normale wind, 
natuurlijke wind of slaapwind. 

3. Oscillatie   : Druk op deze knop om de luchtstroom te oscilleren. 
Wanneer deze functie geactiveerd is, licht de bijbehorende indicator op. 
Druk nogmaals op deze knop om de oscillatie te stoppen.  

4. Timer  : Druk op deze knop om een tijd in te stellen tussen 1 uur en 
7 uur waarna uw toestel automatisch overschakelt naar de standby-
modus. Elke druk op de timertoets voegt 1 uur toe aan de bedrijfstijd. 

5. Bevochtigen/Koelen  : Druk op deze knop om deze functie te 
selecteren. Als u ijspakketten toevoegt, kan de luchttemperatuur na 
enkele minuten dalen tot 3 graden. Druk nogmaals op deze knop om 
deze functie te stoppen.  

6. Ion  : Deze knop wordt gebruikt om de atmosfeer op te frissen. Als 
u deze functie niet nodig hebt, drukt u er nogmaals op. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

Afstandsbediening : 

De afstandsbediening werkt op een CR2025 (3V) batterij. 

 
 

Batterijen :  

- Vervang de batterij wanneer de afstandsbediening niet meer goed lijkt 
te werken, minder gevoelig is of versleten is. 

- In geval van batterijlekkage, veeg de vloeistof af en vervang de batterij.  

Gebruik alleen het type batterij dat in deze handleiding wordt 
gespecificeerd. 

- Gebruik geen nieuwe batterijen met oude batterijen of verschillende 
soorten batterijen samen. 

- Verwijder de batterij uit het batterijvak als de afstandsbediening lange 
tijd niet wordt gebruikt. 

WAARSCHUWING 

Neem de batterij niet in, Chemisch Verbrandingsgevaar. 

De bij dit product geleverde afstandsbediening bevat een 
knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan deze in 
slechts 2 uur ernstige interne brandwonden veroorzaken en tot de dood 
leiden. 

Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. 

Als het batterijcompartiment niet goed sluit, stop dan met het gebruik 
van het product en houd het uit de buurt van kinderen. 



Als u denkt dat de batterijen zijn ingeslikt of in een deel van het lichaam 
zijn geplaatst, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen. 

LET OP 

Explosiegevaar als de batterij verkeerd wordt vervangen. Vervang alleen 
door hetzelfde of een gelijkwaardig type. 

 

RECYCLING VAN BATTERIJEN 

Gooi de batterijen niet weg bij het huisvuil. Om het milieu te beschermen, 
dient u de batterijen volgens de geldende voorschriften af te voeren. 

Plaats ze in de dichtstbijzijnde batterijhouder of breng ze terug naar uw 
winkel. 

Laad geen niet-oplaadbare batterijen op, demonteer ze niet, gooi ze niet 
in vuur en vlammen. 

Stel ze niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht. 

Verbrand ze niet. 

 

Gebruik van de ijspakketten 

 

Het onderdeel van de ijspakketten kan de temperatuur van het water in 
de tank verlagen tot een temperatuur onder de kamertemperatuur, zodat 
de lucht veel koeler wordt. 

Voeg water toe aan de ijspakketten en zet ze in de vriezer. 

 

WAARSCHUWING: Laat kinderen nooit in contact komen met de ijspacks. 

 

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK 

 

1. Plaats de airconditioner altijd op een vlakke en stabiele ondergrond. 

2. Gebruik de unit niet buitenshuis. 

3. Het waterniveau in de tank mag nooit hoger zijn dan het op de tank 
aangegeven maximumniveau. Het niveau mag nooit lager zijn dan het op 
de tank aangegeven minimumniveau. 



4. Wanneer de tank met water is gevuld, moet u erop letten dat u het 
water niet morst wanneer u de koeler verplaatst. 

5. Als het apparaat kantelt wanneer er water in de tank zit, koppelt u het 
onmiddellijk los en laat u het door een servicetechnicus repareren. 

6. Plaats nooit voorwerpen op het apparaat of bedek de luchtinlaten en -
uitlaten. 

7. Plaats het apparaat nooit in de buurt van muren of gordijnen om te 
voorkomen dat de luchtinlaten en -uitlaten verstopt raken. 

8. Klop of schud het apparaat nooit terwijl het in bedrijf is. 

9. Plaats het apparaat nooit in de buurt van een waterbron. 

 

REINIGING EN ONDERHOUD 

 

Trek altijd de stekker van de luchtkoeler uit het stopcontact alvorens deze 
schoon te maken en onderhoud uit te voeren. 

Reinigen van de luchtkoeler 

- Veeg het grootste deel van de luchtkoeler af met een zachte doek om 
stof te verwijderen. 

- Reinig het grootste deel van de luchtkoeler met een zachte en vochtige 
doek. 

- Zorg ervoor dat er geen water in de luchtkoeler komt via de luchtinlaten 
en -uitlaten. 

- Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of schuursponzen voor het 
reinigen. 

Reinigen van het filter 

- Koppel het apparaat los en verwijder het filter uit het apparaat.  

- Was het filter in schoon water (u kunt een mild schoonmaakmiddel en 
eventueel een zachte borstel gebruiken), spoel het af en plaats het terug 
op zijn plaats wanneer het volledig droog is. 

- Gebruik het apparaat nooit zonder filter. 

- Voor de beste prestaties raden wij u aan het filter regelmatig te 
reinigen. Reinig het apparaat één keer per maand. 

 



Kartonnen filter reinigen 

- Ontkoppel de luchtkoeler, verwijder het filter en verwijder het kartonnen 
filter uit de houder. Maak het filter schoon met een mild 
schoonmaakmiddel en een borstel. Spoel het vervolgens af met schoon 
water en plaats het terug in het apparaat. 

WAARSCHUWING : De kartonnen filter moet plat worden geplaatst om 
lekkage te voorkomen. 

Reinigen van het waterreservoir  

- Koppel het apparaat los, verwijder en leeg de tank. Reinig de 
binnenkant van de tank met een zachte borstel, een zacht 
schoonmaakmiddel en een zachte doek. 

 

BELANGRIJK: Voor een grondige reiniging van de tank, draai de schroef 
onder de tank los en draai ook de waterpomp in de tank los. 

 

De buitenkant van de luchtkoeler reinigen 

- Reinig de buitenkant van het apparaat met een zachte doek en een mild 
schoonmaakmiddel. 

WAARSCHUWING: Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact 
voordat u het gaat schoonmaken. Zet nooit water op het 
bedieningspaneel. 

Technische specificaties 
Stroomvoorziening: 220-240V~ 

Vermogen : 65W 

Timer instelbaar tot 7 uur 

Inhoud waterreservoir : 6 liter 

Netto gewicht : 6kg 

Afmetingen (L x B x H) : 31cm x 30cm x 30cm x 74cm 

3 windsnelheden: laag, gemiddeld en snel 

3 functies: normaal, natuurlijk, natuurlijk, slaap 

De afstandsbediening werkt met een CR2025 batterij 

 

 

 

 



INFORMATION ERP 

001952 
Beschrijving Symbool Waarde Eenheid 
Maximaal luchtdebiet F 6.8 m3/min 
Stroomverbruik P 58.2 W 
Service waarde SV 0.12 (m3/min)/W 
Stroomverbruik in de standby-
modus 

PSB 0.0 W 

Geluidsvermogensniveau LWA 64 dB(A) 
Maximale luchtsnelheid c 3.1 mètres/sec 
Service Value Measurement 
Standard 

IEC 60879 : 1986 

Contactgegevens voor meer 
informatie 

EUROTECH DISTRIBUTION - 37A rue César Loridan 
- 59910 Bondues - FRANCE 

 

Probleemoplossing 
Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen 

De luchtkoeler gaat niet aan 1. Het apparaat is niet correct 
aangesloten 
2. U heeft niet op de 'On/Off' knop 
achter het apparaat gedrukt. 
3. U hebt niet op de knop 'On/Off' 
op het bedieningspaneel gedrukt 

1.Steek de stekker van het 
apparaat in het stopcontact. 
2.Druk op de knop 'On/Off' aan 
de achterkant van het apparaat. 
3.Druk op de knop 'On/Off' op het 
bedieningspaneel. 

Stof  

 

Het luchtfilter is bedekt met stof. 

. 

1.De luchtinlaat is verstopt met 
een vreemd voorwerp.  

2.Verwijder het filter en reinig het. 

3.Verwijder het vreemde 
voorwerp uit de luchtinlaat. 

 

 

GARANTIE 

Dit product beschikt over een garantie, die geldt bij een defect dat het gevolg is van een 
fabricagefout of het materiaal, met een duur die bepaald wordt door de verdeler vanaf de 
aankoopdatum. Deze garantie dekt geen gebreken of schade die het resultaat zijn van een 
slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product . 
Het toestel dient opgeborgen te worden in zijn originele verpakking en dient vergezeld te 
worden van het kassaticket onder voorbehoud van een juist gebruik. Leef dus alle 
gebruiksadviezen en veiligheidsinstructies die hierboven vermeld worden na. Bovendien 
kunnen we geen garantie geven op het toestel wanneer u of een derde wijzigingen of 
herstellingen heeft uitgevoerd aan het toestel. 
 

 



SELECTIEVE OPHALING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE 
APPARATEN 

De elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk afval gezet worden. 
Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur en de nationale toepassing ervan moeten versleten 
elektrische producten apart worden gesorteerd en naar de daarvoor voorziene 
inzamelpunten worden gebracht. Richt u tot de lokale overheid of uw 

verkooppunt voor informatie over recycling. 



 
ES 

 
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar su aparato. Siga las 

instrucciones y guarde el manual para futuras consultas. 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
Este equipo puede ser utilizado por niños a partir de los 8 
años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o sin experiencia ni conocimientos, 
siempre que estén debidamente supervisados o que se les 
hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del equipo y 
se hayan detectado los riesgos que entraña.  
Los niños no deben jugar con el aparato.  
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no 
deben ser llevados a cabo por niños desatendidos. 
Compruebe regularmente el cable de alimentación. Si el 
cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por 
el Servicio Postventa o por una persona con una 
cualificación similar para evitar cualquier peligro. 
 

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 

 Antes de conectar el aparato, compruebe que la tensión 
de alimentación de su aparato (indicada en la placa de 
características) coincide con la de su instalación eléctrica. 
El dispositivo sólo puede conectarse a una red eléctrica 
cuya instalación cumpla con las normas de seguridad. 

 Compruebe que su dispositivo está en perfectas 
condiciones antes de usarlo. No lo use si nota alguna 
anomalía. El usuario no puede sustituir ninguna pieza, 
póngase en contacto con el servicio de asistencia técnica 
para evitar cualquier peligro. 

 



 

INDICACIONES DE SEGURIDAD 
 
 Este aparato está destinado al uso doméstico y debe 

utilizarse para los fines descritos en el manual de 
instrucciones. 

 Nunca deje su dispositivo desatendido mientras esté 
encendido u operando. No lo deje al alcance de los niños 
o de personas que no rinden cuentas.  

 Nunca sumerja el dispositivo en agua ni en ningún otro 
líquido para su limpieza ni por ningún otro motivo. Tenga 
cuidado de no salpicar el dispositivo. 

 No utilice la unidad cerca de fuentes de calor y gas. 
 Desenchufe siempre la unidad antes de limpiarla. 
 No utilice la unidad al aire libre y guárdela en un lugar 

seco. 
 Nunca mueva la unidad tirando del cable. Asegúrese de 

que el cable de alimentación no se pueda colgar 
accidentalmente para evitar que la unidad se caiga. Evite 
enrollar el cable alrededor de la unidad y no lo retuerza. 

 Asegúrese de apagar el dispositivo antes de 
desconectarlo. 

 No introduzca los dedos, lápices u otros objetos en las 
rejillas protectoras. 

 No toque el dispositivo si sus manos están mojadas o 
húmedas. 

 No coloque su enfriador de aire en el borde exterior de 
una ventana o en cualquier otro lugar donde su equilibrio 
esté en duda. Asegúrese de que la unidad esté colocada 
sobre una superficie lisa para evitar vibraciones. 

 



 Cualquier uso inadecuado es peligroso para el usuario, el 
fabricante no se hace responsable de los daños 
resultantes. 

 Desconecte siempre el enfriador de aire antes de llenarlo, 
limpiarlo o mantenerlo. 

 PRECAUCIÓN: NO INSERTE OBJETOS EN LA REJILLA. 
 No cubra ni bloquee las rejillas de entrada y salida de 

aire. 
 Deje suficiente espacio alrededor de la unidad para 

permitir que el aire circule libremente. Mueva la unidad a 
unos 50 cm de distancia de una pared. 

 Para el mantenimiento de su producto, consulte el 
párrafo "LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO". 

 Desenchufe la unidad cuando la llene y limpie. 
 Asegúrese de que el refrigerador de aire esté 

desconectado de la red eléctrica antes de retirar el 
protector. 

 Cuando la unidad no esté en uso, apáguela y 
desenchúfela. 

 Vacíe y limpie el humidificador antes de un 
almacenamiento prolongado. Limpie el humidificador 
antes de su próximo uso. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



Montaje 

 
- Retire el dispositivo de su embalaje. 

- Retire el depósito de la unidad y llénelo con agua a los niveles 
máximo y mínimo.  

- Si desea utilizar la función de enfriamiento, coloque los paquetes 
de hielo (previamente colocados en el congelador) en el tanque. 

- Compruebe la alimentación y asegúrese de que son idénticos a los 
datos de la placa de características. 

PRECAUCIÓN: Desenchufe la unidad cuando llene el tanque de 
agua. 

 

 

Cómo funciona 
 

Enchufe la unidad, la luz indicadora de encendido se encenderá para 
indicar que el enfriador de aire está en modo de espera. 
 

Presione el botón , la velocidad media se ajusta de forma 
predeterminada. Si vuelve a pulsar el botón, la unidad pasa al modo 
de espera. 

 

1. Botón de velocidad  : la velocidad de ventilación comienza a 
media, alta y baja. 

2. Botón de función  : por defecto, el modo seleccionado es el 

modo normal = . Pulse este botón para seleccionar el modo 

deseado: normal = , consanguíneo =  o dormir = . 

3. Botón de oscilación  : Presione este botón para oscilar el flujo 
de aire. Cuando se activa esta función, el LED correspondiente se 
ilumina. Pulse de nuevo para detener la oscilación. 

  



4. Temporizador  : Pulse este botón para establecer un tiempo 
entre 1 hora y 7 horas después del cual su dispositivo cambiará 
automáticamente al modo de espera. Cada pulsación del botón 
MINUTEUR añade 1 hora al tiempo de funcionamiento. 

5. Botón humidificador/enfriador  : Pulse este botón para 
seleccionar esta función. Si agrega las bolsas de hielo, la 
temperatura del aire puede bajar a 3 grados después de unos 
minutos. Pulse este botón de nuevo para detener esta función. Si 
no hay suficiente agua en el tanque, la unidad emitirá un pitido y 
esta función se detendrá automáticamente después de 30 
segundos. 

6. Botón de iones  : Este botón se utiliza para enfriar el aire 
ambiente. Si no necesita esta función, vuelva a pulsarla. 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

Mando a distancia : 
 
El mando a distancia funciona con una batería CR2025 (3V). 
 

 
 
 

 
 



 
Acerca de las baterías :  
- Reemplace las pilas cuando el mando a distancia parezca no funcionar 
correctamente, sea menos sensible o esté gastado. 
- En caso de fuga de las pilas, limpie el líquido e instale pilas nuevas.  
Utilice únicamente el tipo de batería especificado en este manual. 
- No utilice baterías nuevas con baterías viejas, o diferentes tipos de 
baterías juntas. 
- Retire las pilas del compartimento de las pilas si el mando a distancia no 
se va a utilizar durante mucho tiempo. 
 
ADVERTENCIA 
No ingiera la batería, Peligro de Quemaduras Químicas. 
El mando a distancia suministrado con este producto contiene una pila de 
botón. Si se traga la pila de botón, puede causar graves quemaduras 
internas en sólo 2 horas y puede provocar la muerte. 
Mantenga las baterías nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. 
Si el compartimento de la batería no se cierra de forma segura, deje de 
utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños. 
Si cree que las baterías pueden haber sido tragadas o colocadas dentro 
de cualquier parte del cuerpo, busque atención médica inmediata. 
 
PRECAUCIÓN 
Peligro de explosión si la batería se reemplaza incorrectamente. 
Reemplácela sólo con un tipo igual o equivalente. 
 
 

RECICLAJE DE PILAS  
No tire las pilas a la basura doméstica. Para proteger el medio ambiente, 
deseche las baterías de acuerdo con la normativa vigente. 
Colóquelos en su contenedor de baterías más cercano o devuélvalos a su 
tienda. 
 
No recargue baterías no recargables, no las desarme, no las tire al fuego. 
No los exponga a altas temperaturas ni a la luz solar directa. 
No los incinere. 
 
 

 
 



Uso de bolsas de hielo 
 

El componente dentro de los paquetes de hielo puede reducir la 
temperatura del agua en el tanque a una temperatura inferior a la 
temperatura ambiente, por lo que el aire estará mucho más fresco. 
Agregue agua a los paquetes de hielo y póngalos en el congelador antes 
de ponerlos en el tanque. 
 
PRECAUCIÓN: Nunca deje a los niños en contacto con las bolsas de hielo. 
 
 

PRECAUCIONES ANTES DE SU USO 
 

1. Coloque siempre el refrigerador sobre una superficie plana y estable. 
2. No utilice la unidad al aire libre. 
3. El nivel del agua en el tanque nunca debe exceder el nivel máximo 

indicado en el tanque. El nivel nunca debe estar por debajo del nivel 
mínimo indicado en el depósito. 

 
4. Cuando el tanque esté lleno de agua, tenga cuidado de no derramar 

el agua cuando mueva el enfriador. 
5. Si la unidad se vuelca cuando hay agua en el tanque, desconéctela 

inmediatamente y pídale a un técnico de servicio que la repare. 
6. Nunca coloque objetos sobre la unidad ni cubra las entradas y 

salidas de aire. 
7. Nunca coloque la unidad cerca de paredes o cortinas para evitar 

obstruir las entradas y salidas de aire. 
8. Nunca golpee o agite la unidad mientras esté en funcionamiento. 
9. Nunca coloque la unidad cerca de una fuente de agua. 

 
 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
 

Desconecte siempre el enfriador de aire antes de 
limpiarlo o darle servicio. 
 
Limpieza del dispositivo 



- Limpie el cuerpo de la unidad con un paño suave para eliminar 
el polvo. 
- Puede limpiar el cuerpo del dispositivo con un paño suave y 
húmedo. 
- Asegúrese de que no entre agua en el aparato por las 
aberturas de ventilación. 
- No utilice detergentes abrasivos ni esponjas limpiadoras 
para la limpieza. 
 
 
Limpieza del filtro 
- Desconecte la unidad y retire el filtro de la unidad.  
- Lave el filtro en agua limpia (puede utilizar un detergente suave 
y un cepillo suave si es necesario), enjuáguelo y vuelva a 
colocarlo en su alojamiento cuando esté completamente seco. 
- No utilice nunca el aparato sin el filtro. 
- Para una mayor eficiencia, le recomendamos que limpie el filtro 
regularmente. Límpielo una vez al mes. 
 
Limpieza del filtro de cartón 

- Desconecte el refrigerador de aire, retire el filtro y retire el 
filtro de cartón del soporte. Límpielo con un detergente 
suave y un cepillo. A continuación, enjuáguela con agua 
limpia y vuelva a colocarla en el dispositivo. 

 
ATENCIÓN: el filtro de cartón debe colocarse en posición 
horizontal para evitar cualquier fuga. 
 
Limpieza del tanque  

- Desconecte la unidad, retire y vacíe el tanque. Limpie el 
interior del tanque con un cepillo suave, un detergente suave 
y un paño suave. 

IMPORTANTE: Para una limpieza completa del tanque, 
desenrosque el tornillo situado debajo del tanque y también 
desenrosque la bomba de agua situada dentro del tanque. 



Limpieza del exterior del refrigerador de aire 
- Limpie la parte exterior de la unidad con un paño suave y un 

detergente suave. 

PRECAUCIÓN: Desenchufe la unidad antes de limpiarla. Nunca 
ponga agua en el panel de control. 

 
Diagnóstico de fallos 
 

 

Problema Posibles causas Soluciones 

El aparato no se enciende 1. El dispositivo no 

está conectado 

correctamente. 

2. No ha pulsado el 

botón de 

encendido/apagado 

situado detrás de la 

unidad. 

3. No ha pulsado el 

botón'On/Off' en el 

panel de control. 

 

1. Conectar el dispositivo 

correctamente. 

2. Pulse el botón'On/Off' en la 

parte posterior de la unidad. 

3.Appuyez sur le bouton 

‘Marche/Arrêt’ sur le panneau 

de contrôle. 

Problema de polvo 1. El filtro de aire está 

cubierto de polvo. 

2. La entrada de aire 

está bloqueada por 

un cuerpo extraño. 

1.  Retirar el filtro y 

limpiarlo. 

2.  Retire el cuerpo extraño 

de la entrada de aire. 

 
 

PARTICULARIDADES 

Suministro de energía : 220-240V~ 
Consumo de energía : 65W 
Temporizador ajustable hasta 7 horas 
Capacidad del tanque : 6 litres 
Peso neto : 6kg 
Dimensiones (L x P x H) : 31cm x 30cm x 74cm 
3 velocidades de ventilación: lenta, media y rápida 
3 modos: normal, natural, sueño 
El mando a distancia funciona con 1 pila CR2025 de 3 V. 

 

 

 

 



INFORMATION ERP 

001952 
Descripción Símbolo Valor Unidad 
Caudal máximo de aire F 6.8 m3/min 
Consumo de energía P 58.2 W 
Valor del servicio SV 0.12 (m3/min)/W 
Consumo de energía en el 
modo de espera 

PSB 0.0 W 

Nivel de potencia sonora LWA 64 dB(A) 
Velocidad máxima del aire c 3.1 metros/segundo 
Estándar de Medición del 
Valor del Servicio 

IEC 60879 : 1986 

Detalles de contacto para 
más información 

EUROTECH DISTRIBUTION - 37A rue César Loridan - 
59910 Bondues - FRANCE 

 

 

REQUISITOS DE GARANTÍA 

Este producto está garantizado por un período acordado con el 
distribuidor a partir de la fecha de compra contra cualquier fallo debido a 
defectos de fabricación o de material. Esta garantía no cubre los defectos 
o daños resultantes de la instalación incorrecta, el uso indebido o el 
desgaste anormal del producto. 
La unidad debe ser devuelta en su embalaje original y acompañada por el 
recibo de venta, siempre que haya sido manipulada adecuadamente. Por 
lo tanto, por favor, observe las instrucciones de funcionamiento y 
seguridad anteriores. Además, no podremos garantizar su dispositivo si 
usted o un tercero ha realizado modificaciones o reparaciones. 
 
RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS 

Los productos eléctricos no deben eliminarse con los productos 
domésticos. De conformidad con la Directiva europea 2012/19/UE 
relativa a la eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos y su 
aplicación en la legislación nacional, los productos eléctricos 

usados deben recogerse por separado y eliminarse en los puntos de 
recogida previstos a tal fin. Por favor, póngase en contacto con su 
autoridad local o distribuidor para obtener asesoramiento sobre el 
reciclaje. 
 


